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Артыкул прысвечаны лекака-семантычнай характарыстыцы беларускай тэрмЫалоги у галЫе праграмавання. Таксама раэглядаюцца 
спосабы утварэння тагах слоу. Звяртаецца увага на асабл1васц1 ¡х функцыянавання.

Як вядома, тэрмшалопя асобнай галшы навую утварае самастойную сютэму, якая уваходзщь у склад 
нацыянальнай тэрмшалоги. Разам з тым, у кожнай сютэме можна выявщь пэуныя адметнасц1, i беларуская 
тэрмшалопя не выключение. Разгледз1м асноуныя спецыфмныя рысы беларускай тэрмшалоги у галше 
праграмавання.

Па-першае, назавём ззапазычаны характар беларускай тэрмшалоги у галше праграмавання, 
Пераважная большасць так1х слоу паходзщь з англшскай мовы, напрыклад: b it- бит - 6im. Звернем увагу, што 
англщызмы часцей трапляюць у беларускую мову праз пасрэдыцтва рускай [1, с. 63]. Другая спецыфчная 
рыса тэрмшау праграмавання -  адсутнасць у ix вобразнасц1, эмацыянальнасцк экспрэаунасцг Па-трэцяе, 
тэрмшалопя у гэтай галше актыуна i няспынна папауняецца новым! назвам1, паколш праграмаванне 
развтаецца вельм! ¡мкл1ва i рознабакова [2, с. 76]. "Гаму тэрмшасютэма праграмавання вельм1 зменл1вая i 
дынамнная.

Звернем увагу на тое, што тэрмшы у залежнасц1 ад ix вядомасц1 i пашыранасц! бываюць 
агульназразумелыя (ноутбук, прынтар, памяць, клае!ятура) \ вузкаспецыяльныя (ix разумеюць i ужываюць 
толью спецыялюты пэунай галшы), напрыклад, у галше праграмавання гэта словы наследаванне, 
пал1марф1зм, стэк. Яшчэ адна форма функцыянавання слоу у галше праграмавання -  прафеаянал1змы: 
прога, дэбажыць, кодзщь, вен/'к \ ¡них Гэта словы i выразы, яюя выкарыстоуваюць праграмюты тольк1 у вусным 
мауленш. У адрозненне ад тэрмшау, як\я з’яуляюцца афщыйным1 назвам1 спецыяльных прадметау ц1 паняццяу 
i замацоуваюцца у слоушках i навуковай лп^аратуры, прафес1янал1змы распаусюджаны пераважна у гутарковай 
мове [3, с. 247]. 1снуюць нават слоунш камп’ютарнага слэнгу (жаргону). Прауда, не усе словы, я ш  у ix 
уключаны, -  прафесшал1змы, там змешчана i частка афщшных тэрмшау. Справа у тым, што, па-першае: 
укладальнш i карыстальнш так1х слоушкау не заусёды разумеюць рознщу пам1жтэрмшам i прафеаянал1змам; 
па-другое, частка тэрмшау праграмавання з’явтася у вышку тэрмшалапзацьп агульнаужывальных слоу [4, с. 
73].
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Адметную частку спецыяльнай лекам у галше праграмавання складаюць наменклатурныя назвы 
(наменклатура), або номены. У адрозненне ад тэрмшау \ прафеаянал1змау, наменклатура тольм этыкетуе 
прадметы \ рэчы, ямя ужываюцца у навуцы, тэхнщы, вытворчасцк Напрыклад, браузер -  тэрмш; Хром, 
Сафары, Фаерфокс -  номены [5, с. 61].

Спыымся падрабязней на такой спецыф1чнай рысе тэрмшау праграмавання, як адсутнасць у ¡х 
вобразнасщ эмацыянальнасц1, экспрэаунасц1 [6, с. 343]. Аднак у розных тэрмшалапчных сютэмах частка 
тэрмшау -  гэта звычайныя агульнаужывальныя словы, што набыл1 спецыф1чнае значэнне, гэта значыць, 
тэрмшалапзавалюя. Утварэнне тамх спецыяльных адзшак адбываецца пераважна у вышку метафарычнага 
пераносу, напрыклад, па знешшх прыкметах (дарожка, дрэва, канал, лют, мыш, ствол), па падабенству 
функцьи (е/рус, канфл'1кт, падтрымка, памяць), на аснове пашырэння значэння (абанент, арх'тэктура, 
лакал'!зацыя), спецыял1зацьи значэння (стол, кошык) \ ¡нш. [7, с. 53].

Зауважаецца, што беларуская спецыяльная лекака у галше праграмавання працягвае няспынна 
разв1вацца \ папауняцца, у першую чаргу з англшскай мовы праз рускую. Разам з тым, у беларускай 
лешкаграфи наз1раецца недахоп тэрмшалапчных слоушкау (перакладных, тлумачальных \ ¡нш.), пакольм 
лекакаграф1чныя крынщы хутка губляюць сваю актуальнасць \ не паспяваюць фксаваць змены у лекачным 
складзе гэтай галшы [7, с. 55].

Зараз спышмся на лекака-семантычнай характарыстыцы тэрмшау праграмавання. Тэрмшы у мове не 
юнуюць ¡залявана адзш ад аднаго, а аб’ядноуваюцца у групы паводле лешка-семантычныхуласц1васцей. Так, 
любую галшовую тэрмшалопю можна разглядаць з пазщьм лекака-семантычнай групы (ЛСГ) -  групы слоу, што 
цесна звязаны па сэнсе. Напрыклад, у сферы праграмавання найбольш пашыраным1 з’яуляюцца наступныя 
ЛСГ:

1. Назвы тэхшчных сродкау, машын, прылад, устройств \ ¡х вщау: адаптар, адаптар ¡нтэрфейса, 
базавы камп’ютар, в!дэакарта, в!ртуальная машына, галоуны камп’ютар, ¡нтэграваная прылада, 
калькулятар;

2. Назвы частак, асобных дэталей камп’ютара \ ¡ншых машын: акно, аператыуная памяць, банк памяц'1, 
в'1нчэсцер, ¡ндыкатар, кантролер, кла&ша, клав'мтура, маштор, м'мрасхема, памяць, памяць адвольнага 
доступу, плата, працэсар, статычная аператыуная памяць, центральны працэсар \ ¡нш.;

3. Назвы прафесш \ асоб, звязаных са сферай праграмавання: адмМстратар, Шнес-анал'тык, вэб- 
майстар, геймдызайнер, дызайнер,1нжынер-праграмют, л'мейны менеджар, мадэратар, спецыялют службы 
падтрымю, тэсц/'роушчык, флэш-дызайнер, Н^менеджар \ ¡нш.;

4. Назвы адзшак вымярэння \ вел1чынь: байт, 61т, б/Тт? цотнасц'1, бод, г'яагерц, мегабайт, г'яабайт, 
ктабайт, мтюекунда, тксель, терабайт, эксабайт \ ¡нш.;

5. Назвы прымет \ уласц1васцей: аутаномнасць, е/б рабочага стала, гнуткасць алгарытму, гнуткасць 
мовы, ёмютасць памяц'1, канф1гуратыуныя параметры аперацыйнай с'ютэмы, мабтьнасць праграмнага 
забеспячэння, надзейнасць, некарэктнасць кода аперацьп, прапускная здольнасць хуткадзеянне, хуткасць 
перадачы даных, частата \ ¡нш.;

6. Назвы дзеянняу, працэсау \ станау: актуал'яацыя, ахова, апрацоука ¡нфармацьн, арх/'в/'раванне, 
в'1зуал'1зацыя, дэмадуляцыя, завюанне, завяршэнне сеансу, запам'шанне, зап'ю, запыт, запуск, 'ттацыя, 
¡нтэграцыя даных, камптяцыя, нав 'яацыя, наладка праграмы, нармал'яацыя, перазагрузка, пошук, праверка, 
праграмаванне, разармвацыя, размеркаванне, скрыншот, тэсц1раванне \ ¡нш.;

7. Спецыф1чныя тэрмшы праграмавання: аб’ект, аб’ектна-арыентаванае праграмаванне, алгарытм, 
анал'/затар, аператар, аперацыя, аптым'яацыя, арх'тэктура, арщ, атрыбут, аутарызацыя, база даных, 
блок-схема, даччынны працэс, джава, дэкампаз'щыя, ¡ндэксацыя, ¡нкапсуляцыя, ¡тэрацыя, каманда, 
камптяваная мова, камптятар, клас, клас памяц/, кл/'ент-сервер, код, лютынг праграмы, мадэль, мова 
праграмавання, маау, наследаванне, нашчадак, патэрн, плаг'1н, прыярытэт, спецыф1кацыя, стандарт, 
транзакцыя, фармальная мова, фтьтрацыя, функцыя, цыкл \ ¡нш.;

8. Словы, што абазначаюць праграмнае забеспячэнне \ вщы праграм: антьшрус, аперацыйная сютэма, 
арх'татар, б'1бл'1ятэка, бясплатнае праграмнае забеспячэнне, граф1чны рэдактар, дакументацыя, драйвер, 
дадатак, дыспетчар, ¡мя праграмы, камп’ютарны в!рус, кампаноушчык праграмы, наладачная праграма, 
настройшчык, падпраграма, пакет, папка, пашырэнне, праграма, праграма-драйвер, рабочая праграма, 
рэкурш, САПР (сютэма аутаматызванага праектавання), сютэмнае праграмнае забеспячэнне, с'ютэмная 
папка, транслятар, тэкставы рэдактар, утыл1та, файл, фарматар, электронная табл'ща, эмулятар, 
ярлык \ ¡нш. [8, с. 34-36].

Таюм чынам, у агульнай сютэме беларускай нацыянальнай тэрмшалогИ спецыяльная лекака у галше 
праграмавання стварае асобную падсютэму. Яна з ’яуляецца адносна маладой. Аднак можна вызначыць яе 
найбольш характэрныя моуныя асабл1васцк запазычаны характар (перавага англщызмау, я ш  прыходзяць 
праз пасрэдшцтва русакай мовы); актыунасць \ пашыранасць прафеаянал1змау; няспыннае папауненне лекам 
гэтай сферы, звязанае з актыуным развщцём ¡нфарматым \ шфармацыйныхтэхналогш.
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